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摘要 
    漢字是華語文學習中一個重要的環節，也是閱讀、寫作以及表達情意的基礎。

但對於第二語言學習者來說，卻屬於學習難點。本研究旨在建置一個在評量後的

漢字多元化補救教學系統，期能透過多元化的教學方式，包括臨帖即時回饋；部

件組合遊戲以及字源故事等，讓學生提升對漢字的掌握程度以及學習動機。1 

 

關鍵字：漢字教學；偏誤類型；多元化補救教學 

 
Abstract 

    Chinese characters is a key part of the Chinese learning, and the basis of reading, writing, 
also to express individual emotion. However, the Chinese character writing often becomes a 
learning difficulty for Chinese as Second Language Learners (CSL). The purpose of this study 
is to design and develop a Chinese Character Writing Assessment and Multiple Remedial 
system to diagnose learners learning and provide them multiple methods to learn. It includes 
multimedia stroke presented with real-time feedback; games of the combination of 
components, as well as the stories of Etymological. Through a variety of way of learning, we 
hope it can enhance students' mastery of Chinese characters as well as motivation. 
 
Keywords：Chinese Characters Teaching, Error Analysis, Multiple Remedial Instruction
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壹、 前言 
對於華語文學習者而言，語文的

學習與文字的書寫不可分割，漢字不

僅是思惟、表達的工具，更是文化的

載體。若缺乏以漢字為基礎，學習者

將無法閱讀或更近一步的學習，學者

石定果（1997）亦強調以華語文為第

二語言學習者而言，掌握漢字的程度

是直接關係到其漢語水平的高低。漢

字與語音、詞彙以及語法等能力結合

才組成了漢語的言語能力。 
漢字對外籍學習者是屬於學習難

點，其中以非漢字文化圈的西方國家

人士為甚，漢字的拼字圖像組合是一

大困難（Shen，2005）。 
漢字的書寫上存在著中介狀態，

也就是漢字書寫的偏誤，起因可能來

自學習者的母語系統、教學環境、學

習時數或是學生本身的練習不足等等，

所導致的學習成就低落，且目前教學

現場的整體課程當中，漢字書寫的教

學往往被忽略（石定果，1997）。現有

教材針對漢字的練習，多是讓學習者

以臨帖方式反覆的描畫，在漢字上缺

少了引導，課後教學單一化，多依賴

學習者自我的反覆練習（舒兆民、林

金錫，2007）。 
多元化的學習策略，不僅可以提

高學習者的學習動機，更可幫助學習

（Naiman, Frohlich, Stern & Todesco, 
1996；O'Malley & Chamot, 1990）。因

此本研究希望透過多元化，包括臨帖

回饋、部件組合遊戲以及字源故事等

方式進行評量後的補救教學，希望透

過新興科技，讓補救教學更能實現立

即回饋以及提升學生學習動機與信心 

貳、 文獻探討 

一、 漢字系統 

(一) 漢字系統簡介 
本研究以漢字的形體與結構為漢

字系統的核心概念，是指漢字結構型

態、漢字造字原理與法則，以及其形

狀為認知主體。漢字一般以「方塊字」

表示漢字外形上的特點，造字原理與

法則則以「六書」為根基，體現著中

國文化的生存意義（張韜，2010）。  
(二) 漢字形體與結構 

漢字演變的過程，字形由從最初

的高度象形，到現今象形功能逐漸喪

失，作為形音義完整統一的文字，其

本身性質卻未曾發生改變。以漢字形

體來說，漢字的外觀結構現今多分為

筆畫、部件與整字結構三種（石定果，

1997）。 
筆畫是構造漢字的線條（卞覺非，

1999；蘇培成，2001），是漢字構形的

最小單位，也是漢字書寫的基本元素。

本研究以語言教學為主題，也因此採

用學者起蘇培成（2001）將漢字筆畫

簡化為「橫、豎、撇、點、折、提、

捺、鉤」8 種筆形。 
部件則可界定為「一個字的一部

份，它在書寫上是獨立的，在空間上

不與其他部份相連，並且不能分解成

更小的部份，否則無法與其他的部件

組成一個有意義的字」。（謝娜敏，1982；
吳淑杰，1994）。 

由部件所組成的整字，可按照其

基本構照原則來分類，藉以加強學習

者在視覺空間上的記憶。以學者葉德

明（葉德明，1990，1999）指出方塊

漢字可循下列十二種基本構造原則加

以分析，可以加強學習者在視覺空間

上的記憶。 
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(三) 漢字書寫偏誤 
如同華語習得過程有中介語

（inter-language）現象，漢字的習得過

程也存在著中介現象（施正宇，2000）。
教學者如果能掌握學習者的中介漢字

類型，再配合適當的教學策略，就能

對第二外語學習者的漢字學習有所了

解，起導正作用，甚至提升學習效能。

本研究所採用的偏誤狀況，以文獻研

究以及實用考量，做以下整理（王艷，

2010；尉萬傳、畢豔霞，2007；張盈

盈，2010；梁曉麗，2010；陳琴、劉

婧、朱麗，2009；簡淑芬，2008）：（1）
筆畫錯誤 ：包含筆畫缺失、筆畫增減。

（2）部件錯誤：包含部件的拆分；部

件的更換；部件的增減。（3）結構布

局錯誤。 

二、 漢字教學現況 

為了更認識漢字教學的現況，本

小節最主要以漢字的教學現況為出發

點，在探討現今華語文的教材，語文

中心所使用的漢字教學法分述如下： 
(一) 華語文教材探討 

目前台灣的華語教學的語文心所

使用的教材，如《視聽華語》系列、

《遠東生活華語》等等，都是以「語

文同步」或「識寫同步」的編寫方式，

並未特別強調漢字書寫的教學。前者

以聽、說、讀、寫同步進行，採取「隨

文識字」的方法，伴隨課文進度出現

漢字；後者針對漢字教學，對於認讀

與書寫的要求是一致的。而其餘如《今

日台灣》或《實用中文閱讀》，多是

隨著生字或生詞的出現，連帶學習相

關的詞彙與句型，都未針對於書寫部

分做介紹與教學，導致第二外語學生

者仍會困擾於讀寫嚴重落後，進而影

響學習興趣（張金蘭，2009）。 
(二) 漢字教學法 

現有的漢字教學法包括如筆畫、

筆順教學、部件教學、部首教學以及

字源教學。筆畫、筆順教學，以此兩

者作為漢字教學的基礎，在電腦輔助

教學中經常被強調，如學者曾金金、

紀壽惠、黃立己（2008）《符合認知

理論的筆畫教學設計》就曾提出實務

與學理結合的教學方式，從認知理論

出發，結合漢字筆畫的概念，發展出

一套針對筆畫、筆順的漢字教學設計，

以電腦動畫來輔助筆畫教學；部件教

學，是介在筆畫與整字之間的單位，

有學者及提出部件是中文字解碼的線

索，是辨識中文字的圖像單元（Chen, 
Allport, & Marshall, 1996；Shen, 2005，）

隨著部件理論研究的漸趨成熟，部件

教學的概念在第二語言漢字教學法中

的應用也越來越廣泛；部首教學，部

首作為漢字結構中的義符，多被應用

於第一語言漢字教學中，也是台灣檢

索字典最主要的方式，而從部首本身

的特性觀之，在第二語言漢字教學中

扮演的是「形義聯結」的角色；字源

教學法，所謂「字源」教學法，是透

過漢字的原本的形狀說明本義，以強

化學習的效果，前人依據六書分類漢

字，字源教學法是透過六書中的象形、

指事、會意、形聲與漢字結構規律做

一結合。 
(三) 科技輔助漢字學習 

就語言學習上，學習者會受到母

語的背景因素，而在學習目的語上，

有其中介語的情況出現。以第一語言

系統及文字系統與第二語言詞彙習得

方面的研究來說，許多跨語言實驗研
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究已證實，不同的母語系統會有不同

的文字處理過程，這往往影響並決定

第二語言詞彙習得的過程 （Jin, 2003; 
Koda, 1996; 靳洪剛，2005）。 

從數位學習的角度來看，新興科

技的發展提供了便利的工具，包含漢

字中豐富的形音義內容，皆可透過電

腦動畫、聲音或者遊戲來展示，透過

多媒體融入漢字教學，可引起學習者

動機，加強反覆閱覽練習的機會（舒

兆民、林金錫，2007）。Jin 在 2003
年時即調查了電腦多媒體不同的呈現

形式對漢字習得的影響的同時，也證

實第二語言處理經驗及書寫系統規律

的作用，其實驗結果指出，漢字學習

上在多媒體呈現信息上，漢字部件的

呈現最為有效，其次是筆順，最後是

發音，而漢字水平越高者，越能自多

媒體中獲得有效資訊（Jin, 2003）。 
自以上學者研究可發現科技與多

媒體應用於語言教學有所助益，在漢

字上也可呈現較豐富的媒體信息，有

助於第二外語學生在學習漢字時候的

認知。 
(四) 多元化補救教學 

面對不同國籍的華語文學習者，

勢必存在著個別的差異，在教學現場

中無法期待一種教學法能符合所有學

生的需求，進行有效的學習。一般對

於補救教學的定義認為低成就學生在

學習上所遭遇到的困難，是由於學習

動機、學習能力、學習成就或學習環

境不足（張新仁，2001）。實施補救

教學，就是一種積極的教學措施，希

望達成補足以及救助的功能。補救教

學的模式中，最受人矚目的是在於資

訊科技發展下的電腦輔助學習，已有

不少研究指出透過多媒體，不僅可有

助於提升學生的學習意願及動機，資

訊科技的輔助也能有效提升補救教學

的成效（林世倡、吳貞慧、羅烈允，

2008；張新仁，2001；陳淑芳，1998 ；
葉玉滿，2009）。 

本研究所使用的多元補救教學主

要以電腦輔助教學模式的方式來進行，

透過資訊科技給予學習者適性的補救

教材內容，立即性的回饋讓學生更容

易學習錯誤的部分，補救教學完成後，

可以按照自己不足的部分再選擇需要

觀看的教材內容，以落實精熟化以及

個別化的學習策略。 

參、 系統設計 
本研究之系統設計以漢字為中心

作為延伸，規劃漢字評量與補救教學

兩個功能。前台以 Flash 與 PHP 進行

系統的開發，後台資料庫管理系統使

用 MS-SQL 2008，建置在 Android3.0
作業系統上。 

學習者登入漢字評量與多元化補

救教學系統須先輸入帳號，經過驗證

才可開始進行測驗。學習者登入系統

後先進行漢字書寫測驗，隨後即進入

測驗結果頁，讓學習者了解自己不足

的地方。並根據生字錯誤的地方進行

補救教學，讓學習者可針對漢字不熟

悉地方做反覆的書寫練習。 
漢字評量與補救教學系統主要分

為以下部分： 
(一) 漢字書寫評量 

本系統所使用的書寫判斷，有別

以往漢字系統一字需要一個 flash 檔案，

而是資料庫中的字庫為主，字庫中有

每一個生字的拼音、圖片、與生字判

斷之 XML 檔案、與補救教材等，可用

於判斷其生字筆劃、部件與結構，標
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準則以教育部規定標準楷體字之「常

用國字標準字體筆順」為主，書寫測

驗畫面如圖 1 所示。 

 

圖 1 書寫測驗畫面 
書寫判斷以座標為基準，每一筆

劃計一次。將學習者書寫的漢字與系

統中的生字做比對。書寫筆劃沒有落

在基準筆劃的容錯範圍內判斷為錯誤，

如下圖，每一基準筆劃切割後形成數

個端點座標，端點座標有次序性，順

序則判斷為錯誤。判斷學習者書寫筆

跡是否按照順序經過每個座標點，即

判斷該筆劃為正確。每一筆劃皆有基

準座標，以基準座標為圓心，容錯值

為半徑形成容錯範圍。若則視為該書

寫座標「符合標準字座標」。 

 
圖 2 書寫座標判斷 

漢字書寫測驗結束後，學習者會

進入測驗結果頁。讓學習者了解測驗

作答的情形，補救教材的內容針對學

習者錯誤的部分給予補救教學。漢字

書寫測驗評分標準會以間距而非分數

的方式呈現，以等級作為區分。經專

家建議後訂定筆順、部件與整字的書

寫評分標準。 
(二) 多元化補救教學 

本研究將多元化補救教學分為下

列三部分，即臨帖即時回饋、部件組

合遊戲與字圖卡與空間結構示意。 
1. 臨帖即時回饋 

在筆順偏誤的部分，是以中華民

國教育部之「常用國字標準字體筆順

學習網」之筆順練習動畫為書寫練習

工具，利用電腦動畫，先教導學習者

漢字書寫的筆劃與筆順，再提供漢字

書寫格讓學習者可重複臨摹練習，並

在練習過程中提供書寫提示，包括筆

畫方向錯誤、筆畫位置錯誤、筆畫過

短、筆畫過長與筆順錯誤等，如圖 5。 

 
圖 3 臨帖即時回饋 

2. 部件組合遊戲 
部件組合遊戲的部分，是給予學

生部件，讓其組合成整字，於此階段，

學生可對於部件與部件間彼此的相對

位置更加清楚如下圖 6。 

 
圖 4 部件組合遊戲 

3. 字圖卡與空間結構示意 

 

Bi（x, y） 

Ai（x’,y’） 

di 

Ai （x’,y’）為學習者書寫的座標點 
Bi （x, y）為系統判斷基準座標點 
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透過字圖卡搭配描述，例如家字

就有如「家」字形像屋頂下面一隻豬，

代表家的意思。再透過空間結構關係

讓學生對於整字的概念更加認識，如

下圖 7。系統終將能記錄學習者之編號

與兩部分之答題結果。以此作為漢字

測驗成效之分析以及補救教材需要學

習的部分。 

 
圖 5 字圖卡與空間結構示意 

肆、 結果與討論 
  透過以上文獻可發覺，漢字的特

性是具有特定的結構，對於學習者而

言，應從漢字系統的核心，也就是筆

畫、筆順、部件以及空間結構來學習

華語文，否則學習者容易不得其門而

入，而透過手寫練習不斷重複的寫漢

字，也只會讓學習變得枯燥乏味，學

習應該講究的是方法。從以往研究中

都提到第二語學習過程中會有偏誤情

形出現，而且會因學習者的母語背景

以及環境，導致個別的學習狀況有所

差異。透過偏誤類型設計出多樣化的

補救教學，以期能讓漢字的補救教學

變得較為活潑有趣，增加學習者的學

習興趣，同時協助學習者調整自我學

習的方向。 

伍、 未來展望 
在未來的研究工作當中將招募研

究對象作實證研究，透過實證研究了

解系統帶來的效果。將研究對象分為

實驗組與對照組，在接受測驗之後施

予不同的教學環境，讓學生接受不同

的補救教學方式。其中針對實驗組的

學生進行滿意度問卷調查，以了解在

使用系統的感想。 
此研究的目的是在建立一個結合

「書寫評量」與「多元化補救教學」

的系統，透過診斷分析結果，提供給

學習者瞭解以對學習不足的部分進行

修正，並且透過多元化補救教學方式

增加學習者在學習漢字時的學習動機。

研究成果希望能提供給現有在進行漢

字教學或研究者一些參考。 
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